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Application No. 12/2024 (CJT) تنازع الاختصاص هيئة    2024/ 12 الطلب  رقم 
 

In the name of Allah, the Gracious, the Merciful  بسم الله الرحمن الرحيم 

In the name of His Highness Sheikh Mohammad 

Bin Rashid Al Maktoum, Ruler of Dubai 

 باسم صاحب السمو الشيخ محمد بن راشد  

 آل مكتوم حاكم دبي 

In the hearing session held in the Remote Litigation 

Chamber, on Monday, 4 November 2024.  

 الاثنينبالجلسة التي عقدت بدائرة التقاضي عن بعد، يوم  

  .2024نوفمبر  4 الموافق

1. Presided by H.E. Justice Abdul Qader Mossa, 

Chairman of the Conflict of  

Jurisdiction Tribunal 

2. H.E. Justice Omar Juma Al Mheiri, Deputy 

Chairman of the Conflict of  

Jurisdiction Tribunal, 

3. H.E. Dr Abdullah Saif Al Sabousi Secretary 

General of the Dubai Judicial Council and  

member of the Conflict of Jurisdiction 

Tribunal, 

4. H.E. Justice Ali Shamis Al Madhani,  member 

of the Conflict of Jurisdiction Tribunal 

5. H.E. Justice Essa Mohamad Sharif, member of 

the Conflict of Jurisdiction Tribunal 

6. H.E. Justice Shamlan Abdulrahman Al 

Sawalehi,  member of the Conflict of 

Jurisdiction Tribunal 

7. H.E. Justice Khalid Yahya Taher Al Hosani, 

Chief Justice,  member of the Conflict of 

Jurisdiction Tribunal 

8. And in the presence of the Registrars Mr 

Mohamed Abdelrahman, and Ms Ayesha  

Bin Kalban. 

 

برئاسة سعادة المستشار القاضي/ عبد القادر   .1

 الاختصاص،  تنازع یئةھ  یسموسى، رئ

نائب  یري، عمر جمعة المھسعادة  /المستشار .2

 تنازع الاختصاص،  یئةھ یسرئ

عام   ینالسبوسي، أم یفدكتور/ عبدلله س أستاذ .3

 الاختصاص ،  تنازع یئةھوعضو  المجلس القضائي 

عضو علي شامس المدحاني، سعادة  /المستشار .4

 الاختصاص تنازع یئةھ

عضو    یف، محمد شر  یسىعسعادة  /المستشار .5

 الاختصاص تنازع یئةھ

 نعبد الرحمشملان سعادة  /المستشار .6

 الاختصاص  تنازع یئةھعضو  الصوالحي، 

  طاھر الحوسني،   یحیىخالد سعادة  /المستشار .7

 الاختصاص تنازع یئةھعضو 

محمد عبد الرحمن   یدالسر، الس ناءمأ وبحضور .8

 كلبان. عائشة بن یدةوالس
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Applicant (s) متنازع ال :  

Rajen Shah  راجين شاه 

 

Respondent(s) ا ضده تنازع الم :  

Skatteforvaltningen (The Danish Customs and Tax 

Administration) 

 (الدانماركية الجمارك والضرائب )هيئة سكاتفورفالتنجن 

 

Judgment  :القرار 

 

Having reviewed the files and documents and after 

deliberation: 

 

The facts of the case - as is evident from the documents 

and according to what is necessary to issue the text of 

this ruling, can be summarized as follows: The disputant 

has filed this application by virtue of a memorandum 

that he submitted and legally announced to the 

respondent, where he requested a ruling as follows: 

Immediately suspend all enforcement procedures, as the 

DIFC Courts have no jurisdiction to enforcement, and 

reject the submitted enforcement requests, with a ban 

on submitting any further requests before the courts, 

and that the respondent must pay other compensations 

that the Tribunal deems appropriate. 

 

This was based on the following reasons: The Dubai 

Courts issued a judgment in Case No. 1758/2018 

Commercial, and was appealed under No. 2104/2020, 

and the judgment was issued in favour of the 

respondent, and the latter submitted the judgment for 

execution before Dubai Courts pursuant to enforcement 

No. 6917/2022- Commercial, considering it is the 

competent judicial authority entrusted with executing 

the judgment issued by it. Moreover, the respondent 

 

 بعد الاطلاع على الأوراق والمداولة : 

 

حسثثثثثثثثثبمثثا يبين من الأوراق   –حيثثإ  ن الوئثثائح تتحصثثثثثثثثثثث   

الثحثكث    هثثثثث ا  مثنث ثوق  لثحثمثثثثث   لازم  هثو  مثثثثثا  أن   –ووفثق  فثي 

المتنثثثازع ئثثثد أئثثثام هثثث ا النياع بموجثثثب  ثثثثثثثثثحيفثثثة أودعثثث  

وأعلن  ئانونا للمتنازع ضثثثثثثثدها وذلا ب لب الحك  با  ي :  

 جراءات التنفي  مح عدم اختصاص الإيقاف الفوري لجميح  

التنفيثثثث   بثثثثالتنفيثثثث  ورف  طلبثثثثات  المثثثثافي  المركي  محثثثثاك  

المقدمة مح حظر تقدي  أية طلبات أخرى أمامهثثثثا مح  ليام 

 المتنازع ضدها بأية تعويضات أخرى تراها الهيئة .

 

 

 وذلا لأسثثباح حا ثثلها : أن محاك  ددي ئد أ ثثدرت الحك  

 والمسثثثثثثثثثتثأنفثة تحث   تجثاري  1758/2018رئ  في الثدعوى  

وئد  در الحك  لصالح المتنازع ضدها    2104/2020رئ   

وئثد ئثامث  الأخيرة بتنفيث  الحك  أمثام محثاك  ددي بموجثب 

تنفيث  تجثاري بثاعتبثارهثا الجهثة 2022  / 6917التنفيث  رئ   

القضائية المختصة المناط  ليها تنفي  الحك  الصادر منها ،  

 لا أن المتنازع ضثثثثثثثدها ئام  ك لا بتسثثثثثثثجي  ملف تنفي  
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registered an execution file before the DIFC Courts also, 

in violation of the laws in force in the Emirate of Dubai, 

despite the fact that, it is a separate judicial authority 

and is not competent to execute the judgment issued by 

Dubai Courts. Therefore, executing that judgment is 

outside its jurisdiction, in addition to chances of 

occurring duplication of execution, and the possibility of 

conflicting decisions being issued by two judicial 

authorities regarding the same judgment. Moreover, the 

disputant does not reside within the jurisdiction of the 

DIFC Courts and does not conduct commercial business 

therein, which prompted him to file this dispute. 

 

Whereas the attorney of the respondent filed a 

memorandum in which he defended the jurisdiction of 

the two courts to implement the judgment issued by the 

Dubai Courts and there is no duplication or conflict in 

the decisions issued by both courts, especially since the 

disputant failed to pay the amount executed against 

him, and the attorney concluded the memorandum 

requesting to reject the dispute. 

 

The Tribunal decided to reserve the dispute for 

judgment in today's session. 

 

Regarding the formal conditions of the dispute and in 

light of the aforementioned reasons : With regard to the 

extent of the jurisdiction of the DIFC Courts to enforce 

the executive deed of a judicial ruling issued by the 

Dubai Courts while there is an enforcement case 

registered with the latter regarding the same ruling and 

the competency of the Tribunal to determine this 

dispute, and whereas it was stipulated in Law No. (16) 

of 2011 amending some provisions of Law No. (12) of 

2004 regarding the Dubai International Financial Centre 

Courts, in Article (7) in paragraphs 4 and 5 thereof, that 

أمثثثام محثثثاك  المركي المثثثافي العثثثالمي بثثثالمخثثثالفثثثة للقوانين 

السثثثا ية في  مارة ددي رأ  أنها جهة ئضثثثائية منفصثثثلة وأير 

مختصثة بتنفي  الحك  الصثادر من محاك  ددي وبالتافي ف ن 

تنفيثث  الحك  يخرع عن ن ثثاق ولايتهثثا  ضثثثثثثثثثثثافثثة  فى مثثا ئثثد 

ت يحص  من ازدواجية التنفي  مح احتمالية تضارح القرارا

الصثثثادرة من الجهتين القضثثثائيتين عن ذات الحك  يضثثثاف  

على ذلا أن المتنازع لا يقي  في ن اق اختصثثثثثثثثثاص محاك   

المركي المثافي ولا يثدير أعمثالا تجثا يثة فيهثا الأمر الث ي جعلثه  

 يتقدم به ا النياع .

 

  

وحيثإ أودع وكيث  المتنثازع ضثثثثثثثثثثدهثا مث كرة دار دفثاعثه فيهثا 

حول اختصثثثثثثثثثثاص المحكمتين بتنفيث  الحك  الصثثثثثثثثثثادر من 

القرارات  تعثثثثار  في  أو  ازدواجيثثثثة  يوجثثثثد  ولا  محثثثثاك  ددي 

الصثثثثثثثثثثثادرة من كلا المحكمتين لاسثثثثثثثثثيمثثا وأن المتنثثازع ئثثد 

تخلف عن سثثثثثثثثثثثداد المبله المنفثث  ضثثثثثثثثثثثده ومن ث  اختت  

 اع . م كرته طالبا رف  الني 

 

 وحيإ ئررت الهيئة حجي النياع للحك  لجلسة اليوم . 

 

في ضثثثثثثثثوء حا ثثثثثثثث  أسثثثثثثثثبابه على شثثثثثثثثك  النياع ووحيإ  نه 

فيمثثا يتعلق بمثثدى اختصثثثثثثثثثثاص محثثاك     -سثثثثثثثثثثالفثثة البيثثان  

المركي المثافي العثالمي بتنفيث  السثثثثثثثثثنثد التنفيث ي عن حك  

ئضثائي  ثادر من محاك  ددي مح وجود تنفي  مسثج  لدى 

ومدى اختصثثثثثثثاص الهيئة بنظر ه ا  الأخيرة عن ذات الحك 

قثثثانون رئ   ،  وحيثثثإ  نثثثه لمثثثا كثثثان من المقرر في ال  النياع  

(  12بتعدي  بع  أحكام القانون رئ  )  2011( لسثنة 16)

في محثاك  مركي ددي المثافي العثالمي   بشثثثثثثثثثثأن2004لسثثثثثثثثثنثة 
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(4- The judgments, decisions and orders issued by the 

Dubai Courts and the arbitration awards ratified by 

them - i.e. by the Centre’s Courts - shall be enforced, if 

the place of enforcement is located inside the Centre, by 

the enforcement judge in the courts, and in accordance 

with the following conditions: 

a. The judgment, decision or order required to be 

executed, must be final and enforceable. 

 

b. The judgment, decision or order must be 

translated into English by the applicant for 

execution. 

c. The writ of execution must be there on the 

judgment, decision or order by Dubai Courts. 

 

5- In addition to what is stated in paragraphs (a), (b), 

and (c) of Clause (4) of this Article, the following shall 

be observed when executing judgments, decisions and 

orders issued by Dubai Courts and arbitration awards 

ratified by them, which are executed by the courts: 

 

a. Dubai Courts shall issue an execution letter 

addressed to the Chairman of the Courts specifying 

the procedure required to be executed. 

b. The applicant for execution shall submit a request 

to the execution judge in the courts, attaching a 

copy of the judgment, decision or order with the 

legal translation as well as the execution letter. 

c. The execution judge in the courts shall apply the 

execution procedures and rules stipulated in the 

Courts’ Regulations, including execution issues, and 

he may not investigate the subject of the judgment, 

decision or order. 

 

 

تنُفثث   الأحكثثام   -4 منهثثا أنثثه )    5و  4في الفقرتين    (7المثثادة )

والقرارات  الصثثثثثثثثثثثثثادرة عن محثثثثاك  ددي  والأوامر  والقرارات 

أي من ئبثثث    –  التحكيميثثثة المُصثثثثثثثثثثثثادق عليهثثثا من ئبلهثثثا

 ذا كثثان محثث  التنفيثث  يقح في المركي من     -محثثاك  المركي

 ئب  ئاضي التنفي  في المحاك ، ووفقاً للشروط التالية:

أن يكون الحك  أو القرار أو الأمر الم لوح تنفي ه  .أ

 نهائياً وئابلاً للتنفي .

تت  ترجمثثثة الحك  أو القرار أو الأمر من ئبثثث    أن .ح

 طالب التنفي   فى اللغة الانجليزية.

 

الحك  أو  يت  وضثثثثثثثثح الصثثثثثثثثيغة التنفي ية على  أن .ع

 من ئب  محاك  ددي. القرار أو الأمر

بالإضثثثثافة  فى ما ورد في الفقرات )أ(، )ح(، و)ع( من       -5

( هثثثث ه  4البنثثثثد  الأحكثثثثام ( من  تنفيثثثث   عنثثثثد  يُراعى  المثثثثادة، 

والقرارات  الصثثثثثثثثثثثثثادرة عن محثثثثاك  ددي  والأوامر  والقرارات 

التحكيميثة المُصثثثثثثثثثثادق عليهثا من ئبلهثا، والتي يت  تنفيث ها  

 عن طريق المحاك  ما يلي:

تصدر محاك  ددي رسالة تنفي  موج هة  فى رئيس   .أ

حاً بها الإجراء الم لوح تنفي ه.   المحاك  موض 

طالب التنفي  بتقدي  طلب  فى ئاضي   يقوم .ح

التنفي  بالمحاك  مرفقاً به  ورة الحك  أو القرار 

أو الأمر مح الترجمة القانونية وك لا رسالة 

 التنفي . 

ئاضي التنفي  بالمحاك   جراءات وئواعد   يُ ب ق .ع

التنفي  الواردة بلوائح المحاك ، بما في ذلا 

 شكالات التنفي ، ولا يجوز له البحإ في موضوع  

 الحك  أو القرار أو الأمر.
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d. The courts collect the execution fees for each 

execution request submitted to the courts for 

execution in accordance with the applicable fees 

law). 

 

This means that the Dubai Courts are not the only court 

competent to execute the judgments issued by them, 

but the law has authorized the Dubai International 

Financial Centre Courts to execute the judgment issued 

by the Dubai Courts in accordance with the conditions 

set by the law and mentioned above as long as the place 

of execution falls within the jurisdiction of the DIFC 

Courts, and there is no conflict between the judgments 

or decisions issued between the two Courts. Based on 

the above, and based on the Disputant’s failure to 

provide submissions evidencing the existence of 

conflicting judgments and orders between the two 

Courts, therefore the dispute at hand does not fall 

within the jurisdiction of the Tribunal as set out in 

Article 4 of the Decree No. 29 of the year 2024 which 

leads the Tribunal to decide that it does not have 

jurisdiction to determine this Application.  

 

As for the compensation request and in accordance with 

Article 4 of Decree No. 29 of 2024, it does not fall within 

the jurisdiction of the Tribunal and therefore it decides 

this request does not fall in its jurisdiction. 

 

Since the Tribunal has decides that it has no jurisdiction 

to determine the Applications put forward by the 

Disputant therefore it orders the confiscation of the 

security amount in accordance with Paragraph B of 

Article 8 of Local Decree No. 29 of 2024. 

 

 

تستوفي المحاك  رسوم التنفي  عن ك  طلب   .د

م للمحاك  لتنفي ه وفقاً لقانون الرسوم   تنفي  يُقد 

 (  لديهاالمعمول به 

 

الوحيثثثثدة  المحكمثثثثة  ممثثثثا م داه أن محثثثثاك  ددي ليسثثثثثثثثثثثثث  

المختصثثثة بتنفي  الأحكام الصثثثادرة عنها، و نما أجاز القانون  

لمحاك  مركي ددي المافي العالمي تنفي  الحك  الصثثثثادر من 

بثالشثثثثثثثثثروط المقررة ئثانونثا والمث كورة  نفثا محثاك  ددي معهثا 

ن اق الاختصثثثثثثثثثاص طالما أن مح  التنفي   يدخ  ضثثثثثثثثثمن  

الصثادرة ولا يوجد تعار  في الأحكام محاك  المركي لالولائي 

، وحيثإ  نثه بثالبنثاء على مثا تقثدم في التنفيث  بين المحكمتين

وحيثثإ ل  يقثثدم المتنثثازع مثثا ي بثث  وجود ئرارات أو أحكثثام 

النياع المثاثث  لا    ومن ث  فث ن  متعثارضثثثثثثثثثثة بين المحكمتين  

 4المقررة في المادة رئ   الهيئة يدخ  ضثثثمن اختصثثثا ثثثات  

ممثا يتعين   2024لسثثثثثثثثثنثة  29من المرسثثثثثثثثثوم المحلي رئ   

 معه الحك  بعدم اختصاص الهيئة بنظر ه ا ل لب. 

 

 

التعوي  طلثثثثثب  عن  للمثثثثثادة    وحيثثثثثإ  نثثثثثه  من   4وطبقثثثثثا 

فهو لا يثثدخثث  ضثثثثثثثثثمن      2024لسثثثثثثثثثنثثة    29المرسثثثثثثثثثوم رئ   

اختصثثا ثثات الهيئةومن ث  تقضثثي بعدم اختصثثا ثثها بنظر 

 ه ا ال لب.

الث ثلثبثيثن  وحثيثثثثثإ   بثنثظثر  الثهثيثئثثثثثة   اخثتصثثثثثثثثثثثثثثاص  عثثثثثدم  تثقثرر 

بمصثثثثثثثثادرة  مما يتعين معه الحك  المتنازع المقدمين من  

من المرسثثثثثثثثثوم   8مبله التثأمين عملا بثالفقرة ح من المثادة  

 . 2024لسنة  29المحلي رئ  
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As for the expenses, the Tribunal rules that the 

disputant must pay them, in accordance with Paragraph 

2 of Article 133 of Federal Decree-Law No. 42 of 2022, 

regarding civil procedures. 

 

 2أما عن المصثثثثروفات ف نها تليم بها المتنازع عملا بالفقرة 

  42من المرسثثثثثثثثثوم بقثثثانون اتحثثثادي رئ     133من المثثثادة  

  المدنية.بشأن الإجراءات  2022لسنة 

The Tribunal has concluded: القضائيةهيئة ال قررت: 

The Tribunal has no jurisdiction to determine this 

dispute and  orders the Disputant to pay  

expenses and an amount of (1500) dirhams for 

attorney fees,  and the security amount shall be 

confiscated. 

 

المتنازع بالمصثروفات  وأليم النياع  اختصثا ثها بنظرعدم  

( دره  مقاب  أتعاح المحاماة ، مح مصادرة 1500ومبله )

 مبله التأمين 

Date of issue  :تاريخ الإصدار 

                                                                                                                       November 2024 4 2024نوفمبر  4

 

 

 

 

 سعادة القاضي عبدالقادر موسى محمد 

 رئيس هيئة تنازع الاختصاص 

H.E. Justice Abdulqader Moosa Mohammed 

Chairman of the Conflict of Jurisdiction Tribunal 

 

 

 

 

 

 

This order is to be sent to the parties in digital form without 

the Tribunal members’ signature 

يرس  ه ا القرار  فى الأطراف بصورة رئمية دون توئيح أي من أعضاء  

 الهيئة

 


